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Всё довольно просто.

Я сходила, купила только нужное и вернулась без задержек, так что времени ушло немного. Но даже это заметно изменило моё настроение.

На улице жарко, голова не остыла, а скорее раскалилась, но цель — выгнать низменные мысли — достигнута, так что проблем нет.

«Купила», — говорю я, вернувшись в комнату, где Мияги читает мангу.

«Я не просила», — отвечает она недовольно, не отрываясь от книги.

«Не просила, но давай перекусим».

«Я уже отдыхаю».

Она права.

Мияги не просто читает мангу, а лежит на кровати в позе, идеальной для отдыха.

«Это видно, но я про другой отдых — перекусить».

Я ясно предлагаю, но она не шевелится.

Тогда пора к решительным мерам.

Ставлю пакет на пол, забираю её книгу — манга, которую вижу впервые.

Так вот что за покупки.

Видимо, вчера с Уцумией и другими она купила в том числе эту мангу.

«Ешь одна, Сендай».

Она садится, выхватывает мангу и снова ложится. Её ленивый вид, без намёка на энтузиазм, говорит о плохом настроении.

«Мияги, ты что, не любишь французские тосты?»

Я внезапно ушла за покупками.

Проигнорировала её просьбу не ходить.

Её недовольство, скорее всего, из-за этого, но я называю безопасную причину.

«…»

Она даже не смотрит на меня.

«Почему молчишь?»

«…Не ела их, не знаю».

«Бывают такие люди».

Я не издеваюсь.

Это честное мнение.

Но Мияги, похоже, принимает это за насмешку, и я слышу её низкий голос:

«Точно не буду есть».

«Не дуйся. Научу готовить, помоги».

«Готовь сама».

«Это внеклассное занятие».

«Ты всегда несёшь такую чушь».

Она садится, глядя на меня с недовольством.

«Ладно, принесу, когда сделаю. Ты сиди, я займу кухню».

Не могу с ней.

Даже если Мияги не поможет, я сделаю тосты. Без неё, может, даже быстрее.

Я поворачиваюсь к двери, но она тянет меня за подол футболки.

«Что?»

«Пойду с тобой».

Не знаю, как она с другими, но со мной Мияги всегда неискренняя. Сегодня она упрямилась, но всё же идёт на кухню. Говорит, что не будет есть тосты, но в итоге точно попробует.

Могла бы сразу молча пойти.

Какая же она сложная.

Но, разговаривая так, она — привычная Мияги, а я — привычная я. Это естественнее, чем учёба.

Я иду по короткому коридору на кухню. Мияги не заходит, а садится за стойку в гостиной.

«Мияги, сюда».

Я зову её, явно не настроенную помогать.

«Зачем?»

«Ты же пришла помогать».

«Ничего подобного. Делай всё сама».

«Да ладно, помогай. Даже если не умеешь готовить, яйца смешать можешь. Или даже это не осилишь?»

Вытаскиваю молоко и яйца, смотрю на неё — она хмурится.

«Ладно, сделаю», — грубо говорит она и идёт на кухню.

«Можно брать посуду?»

«Бери любую».

Как она сказала, беру нужное, разбиваю яйцо в миску.

«Мешай это».

Даю ей палочки для еды и замечаю важное.

Я не купила сливочное масло для жарки хлеба.

Открываю холодильник, вижу коробку с почти мёртвым маслом. Спрашиваю, когда его купили, и получаю уклончивый ответ: «Недавно». Для «недавно» масло выглядит плохо.

Но верю ей и даю следующее указание:

«Добавь ложку сахара, смешай с молоком».

Передаю ей сахар и отмеренное молоко, раскладываю хлеб на доске.

Половину хватит?

Можно нарезать на четыре части, но сегодня режу на две, беру нож. Разрезаю первый кусок, смотрю на Мияги — она всё ещё добавляет сахар.

«Мияги, стоп».

«Что?»

«Не много сахара? Сколько ложек?»

«Три, вроде?»

«Я сказала одну, нет?»

«Чем слаще, тем лучше».

«Ничего подобного. Соблюдай пропорции».

Две ложки ещё ладно, но три — перебор.

Вынуть сахар нельзя, так что разбавлю смесь, добавляю ещё одно яйцо. Удваиваю молоко, смешиваю, а Мияги снова тянется к сахару.

«Эй, Мияги».

Я хватаю её запястье, когда она собирается добавить ещё сахара, от которого будет изжога.

«Хочешь потом приказывать — слушайся».

«Мне нечего приказывать».

«Что-нибудь да есть».

«Тогда выпей это».

Она грубо указывает на смесь с кучей сахара.

«Ты серьёзна?»

Даже с нормальным количеством сахара смесь для пропитки хлеба, а не для питья.

«Я же сказала, нечего приказывать. Хоть раз ты прикажи. В благодарность за тосты дам тебе право».

«Приказать следовать пропорциям сахара? Бессмысленно».

«Тогда три приказа выполню. Так мирно сделаем тосты».

Она всё ещё собиралась мешать?

Заставлять Мияги помогать через приказы сложнее, чем сделать всё самой.

«Три? Хочешь стать джинном из лампы?»

Я забираю миску и мешаю смесь.

«Джинн выполняет желания, а не приказы. Это ты несёшь чушь».

Нет, Мияги несёт чушь.

Её приказы — это приказы, но мои, скорее всего, нет. Она не станет послушно выполнять, так что мои приказы — как просьбы.

Джинн исполняет желания, а Мияги не факт, что исполнит.

«Если хочешь помогать, не говори про приказы, а помогай. Не хочешь — сиди там».

Я невежливо указываю палочками на гостиную.

Но она не уходит.

«Ты сама придумываешь правила, так что мне можно».

«Ну да».

«Приказывай уже».

Она поворачивается ко мне, говоря так, будто приказывает.

Это несправедливо.

Почему Мияги ведёт себя надменно?

Даже с тремя приказами я хочу только, чтобы она соблюдала пропорции сахара, молока и жарила хлеб на слабом огне. Но это не то, что я жажду от неё.

Тогда что приказать?

Я смотрю на жёлтую смесь.

Что я хочу, чтобы Мияги сделала.

Что я хочу сделать с Мияги.

Есть идеи, но не для кухни.

Тогда что ещё.

Я кладу палочки и поворачиваюсь к ней.

«Любой приказ подойдёт?»

«Да».

«Тогда не двигайся».

«Что?»

«Я сказала не двигаться».

«Поняла, а дальше?»

Она ждала приказа помогать с тостами и смотрит удивлённо.

«Закрой глаза».

«…Что ты задумала?»

Я приказала не двигаться, но она отступает на полшага.

«Молчи и слушайся».

«Молчать — это приказ?»

«Да, приказ. Три же выполнишь».

Она хмурится, смотрит сердито, зовёт: «Сендай». Но замолкает и медленно закрывает глаза.

Я думала, она не послушается, и удивлена. Ожидала, что она будет сопротивляться, предвидя, что будет.

Я касаюсь щеки послушной Мияги.

Скольжу пальцем — она не двигается.

Неразумные чувства, что должны были сгореть под солнцем, тлеют, и я не могу себя остановить.

Медленно, как её закрытые глаза, приближаюсь. Закрываю глаза, убирая её из виду, касаюсь губами её губ, и мне кажется, что невидимая Мияги видна яснее. Я сильнее прижимаю губы.

Сердце бьётся быстрее.

Я не привыкла к поцелуям с Мияги, чтобы делать это легко. Но второй поцелуй — третий, если считать точно, — всё равно приятен. Мягкие губы будто растапливают разум, как масло.

Я не против поцелуев.

Хочу касаться дольше.

Такое на каникулах допустимо.

Я обманываю себя, что поцелуй — мелочь.

Касаюсь её губ языком. Пытаюсь раздвинуть их, но Мияги сильно толкает меня в плечо.

Я отстраняюсь от неожиданного толчка, затем целую снова.

Мягко касаюсь, лижу её губы.

Больше ничего. Но она кусает мои губы без сдержанности, и теперь я толкаю её в плечо.

Больно.

Касаюсь губ — они влажные. На пальце кровь.

«Не первый раз, можно было не так».

«Не важно, первый или нет. Я выполнила три приказа, не делай самовольных вещей».

Она говорит раздражённо.

Не знаю, считает ли она самовольством попытку проникнуть языком или лизание губ. Она не сопротивлялась, когда я просто касалась губ, так что сам поцелуй, похоже, не в счёт.

«Хоть немного сдерживайся».

Я говорю только то, что важно. Хочу сказать многое, но от неё будут только жалобы.

«Зеркало есть?»

Мне любопытно, насколько глубокая рана, и я спрашиваю капризную Мияги, не зная, что её раздражает.

Крови немного, но губы болят. Кусать так сильно — она ненормальная.

«Если это рана, я посмотрю».

«Я сама, не надо».

«Тут нет зеркала».

Она приближает лицо.

Очень близко.

Слишком близко для осмотра раны. Я хочу спросить «что?», но она, как собака или кошка, лижет мои губы.

От неожиданности я забываю издать звук и толкаю её.

«Продезинфицировала», — оправдывается она, отходя.

«Кровь невкусная».

«Естественно. И я говорила, лизание — не дезинфекция».

Я знаю вкус её крови, потому что лизала. Моя кровь, как и её, невкусная. Она должна была знать это до того, как лизнуть. Это негигиенично и не то, что делают с удовольствием. Не понимаю, зачем она это сделала, но она снова приближается.

«Эй, Мияги».

Я останавливаю её, когда она тянется ко мне, к моим губам.

Почему я её остановила?

Сама не знаю, но держу её за плечи.

«Ты же сама начала».

Если приглашу, она согласится.

Её слова можно понять так, и я удивлена.

Я правда вела её к этому, но не думала, что она так скажет.

«…Хочешь ещё раз поцеловаться?»

Она не отвечает.

Я сокращаю расстояние, она тихо говорит: «Я сама», — и прижимает губы.

С лёгкой болью я ясно чувствую её губы.

Мягкие, тёплые, приятные.

Если просто касаться, она спокойна, и я целую чуть дольше, чем в прошлый раз, затем отстраняюсь.

«…Сендай, ты такая пошлятина», — бормочет она, глядя с укором.

«Ты тоже хотела поцеловаться, так что мы одинаковые».

«Не одинаковые».

Она не отрицает, что хотела, но упрямо возражает и тянется ко мне.

Её пальцы касаются раны, мягко гладят.

«Там больно».

Она реагирует, сильнее нажимая на рану.

Я морщусь от жгучей боли.

Физически мы с Мияги стали ближе. Но между нами есть непреодолимая дистанция.

Хочет ли она до сих пор видеть моё страдание?

Её рука всё ещё на моих губах.

Я думаю об этом, ощущая боль, которую она мне даёт.
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